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מדינת ישראל

STATE OF ISRAEL

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT

VETERINARY SERVICES & ANIMAL HEALTH / 

IZRAELIO VALSTYBĖ

ŽEMĖS ŪKIO IR KAIMO PLĖTROS MINISTERIJA

VETERINARIJOS PASLAUGOS & GYVŪNŲ SVEIKATA

Veterinary health Certificate to accompany rabbits to Israel

Veterinarijos sertifikatas triušių eksportui į Izraelį

No. of certificate/Sertifikato Nr: ...............................

Exporting Country/Eksportuojanti šalis:.…..................................................………......................

Competent Ministry/Kompetetinga ministerija: .............................................................................

Competent Authority/Kompetetinga institucija: ................................................…........................

I. Total number of animals/Gyvūnų skaičius:.................................

II. Identification of the animals/Gyvūnų identifikavimas:
	Number of animals/ gyvūnų skaičius
	Breed/veislė
	Age/amžius
	Sex/lytis
	Official marks, other marks or brands (state no. and position)

Ženklinimas (Nr ir ženklinimo vieta)

	
	
	
	
	


III. Origin of the destination of the animals/Siuntėjo ir gavėjo informacija 
The animals are to be sent from/gyvūnai siunčiami iš: .................................................................................................................................................……


(name and addresses of breeder/keeper/veisėjo/laikytojo vardas, pavardė, adresas)
To/Į: ......................................................................................................................…………..........






(place of destination/paskirties vieta)

Means of transport/transporto priemonė: ...........................................….......................................

Name and address of consignor/siuntėjo vardas ir pavardė, adresas: .........................................................................................................................................................
.........................................................................................................…………................................

Name and address of consignee/gavėjo vardas ir pavardė, adresas: ..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

IV. Health information/Informacija apie sveikatą
I, …………………………. the undersigned Official Veterinarian, hereby certify that the animal/s: / 
Aš, pasirašęs valstybinis veterinarijos inspektorius, patvirtinu, kad gyvūnai:

1. Originated from country that is officially free from rabbit haemorrhagic disease as defined by the O.I.E. Terrestrial Animal Health Code/ Kilę iš šalies, kurioje nepasireiškė triušių hemoraginė liga, kaip apibrėžta PGSO Sausomos gyvūnų sveikatos kodekse:
Showed no clinical sign of RHD on the day of shipment/ Išsiuntimo dieną jam nepasireiškė klinikinių triušių hemoraginės ligos požymių.
2. Were born from female rabbits which had been kept in a country free from RHD for at least the past 60 days as defined by the O.I.E. Terrestrial Animal Health Code/ Jie buvo atvesti triušių patelių, kurios buvo laikomos ne mažiau kaip 60 dienų prieš eksportavimą šalyje, kurioje nepasireiškė triušių hemoraginė liga, kaip apibrėžta PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekse.  
OR(1) ARBA  (1):                            
Showed no clinical sign of RHD on the day of shipment/ Išsiuntimo dieną gyvūnai neturėjo jokių triušių hemoraginės ligos klinikinių požymių.
a) were kept in an establishment where no case of RHD was reported during the 60 days prior to shipment and no clinical case of RHD was found when inspected by an Official Veterinarian immediately prior to shipment, and were kept in an establishment  where no animal has been vaccinated against RHD, and were kept in an establishment where breeding rabbits (at least 10% of the animals) were subjected to the serological test for RHD with negative results during the 60 days prior to shipment; and have not been vaccinated against RHD/ Triušiai buvo laikomi įstaigoje/laikymo vietoje, kurioje per 60 d. iki siuntos išsiuntimo nebuvo pranešta apie triušių hemoraginės ligos atvejį, kurioje nei vienas gyvūnas nebuvo paskiepytas nuo triušių hemoraginės ligos ir prieš gyvūnų išsiuntimą oficialus veterinarijos gydytojas  atliko triušių klinikinį tyrimą, dėl triušių hemoraginės ligos ir ne mažiau kaip 10% laikomų triušių 60d. iki išsiuntimo buvo atliktas serologinis tyrimas, dėl triušių hemoraginės ligos ir gauti neigiami rezultatai.
OR /ARBA
a) were vaccinated against RHD immediately before shipment (please specified nature of the vaccine used and the date of vaccination)/ buvo paskiepyti nuo triušių hemoraginės ligos prieš pat išsiuntimą (nurodyti vakcinos pavadinimą ir vakcinacijos datą).
3. The animals originate from premises, which have not had myxomatosis, Encephalitozoon cuniculi, sylvatic plague, treponematosis, tyzzer's diseases,tularemia and European brown hare syndrome diagnosed in the colony in the previous six months/ Gyvūnai kilę iš ūkio/laikymo vietos, kurioje per pastaruosius 6 mėnesius nepasireiškė miksomatozė, užsikrėtimas mikrosporidijomis E. cuniculi, jersinijozė, užsikrėtimas Clostridium piliforme, treponematozė, tuliaremija ir Europinio rudojo kiškio sindromas.
4. Within 3 days prior to export to Israel, the animals where examined and found to be healthy and free from clinical signs or symptoms of myxomatosis,tuleremia and other infectious or contagious  diseases and show no sign of external parasite and skin diseases/ Per 3 dienas iki eksporto į Izraelį gyvūnai buvo apžiūrėti ir jie yra sveiki ir jiems nepasireiškė miksomatozės, tuliaremijos ir kitų infekcinių ar užkrečiamųjų ligų požymių bei išorinių parazitų ir odos ligų požymių. 
5.  Have been treated with a parasiticide effective against external parasites within 7 days prior to export and in accordance with the manufactures instruction/ Buvo gydomi antiparazitiniais vaistais nuo išorinių parazitų, likus 7 dienoms iki eksporto, pagal gamintojo nurodymus. 
Date of treatment/gydymo data:……………

Name of product/produkto pavadinimas:……………..

Name of active ingredient/veikliosios medžiagos pavadinimas:………

6. Have been treated with a parasiticide effective against internal parasites within 7 days prior export and in accordance with the manufactures instructions/ Buvo gydomi antiparazitiniais vaistais nuo vidaus parazitų, likus 7 dienoms iki eksporto, pagal gamintojo nurodymus.
Date of treatment/gydymo data:………

Name of product/produkto pavadinimas:……….

Name of active ingredient/veiklioji medžiaga:…….
7. The rabbits were caged and dispatched in accordance to the I.A.T.A regulations/Triušiai buvo patalpinti į narvus ir išsiųsti laikantis Tarptautinės oro transporto asociacijos taisyklių.
V.   The certificate is valid for 3 days. In the case of transport by ship the time is prolonged by the time of the voyage/Sertifikatas galioja 3 dienas, gabenant laivu, galioja visą kelionės laiką.
Date/data ..................................... 

...…..............................................................  (Name of Official Veterinarian/ Oficialaus veterinarijos gydytojo vardas)
Place/vieta.................................... 

...............................…................................

 

(Signature/parašas)


Official Seal/ Oficialus antspaudas


(1) Delete the inappropriate/ Išbraukti netinkamą
